Olga Obukhova, født 1941, ble uteksaminert fra State Institute of Foreign Relations i Moskva (Red Diploma av høyeste karakter) og jobbet etter det som journalist ved Novosti Press Agency (APN) i Moskva i nesten 30 år, og redigerte APN-bladene og aviser utgitt i Skandinavia (Danmark, Sverige, Norge) og Storbritannia (The Soviet Weekly). Arbeidet hennes med Novosti Press Agency (APN, senere RIA Novosti) ble avsluttet i 1999.

I 1990-2010-årene skrev hun artikler om kunst og historie i avisen Nezavisimaya (Moskva), Novaya Gazeta (Moskva), Literaturnaya Gazeta (Moskva), magasinet Sobranie shedevrov (Moskva, utgitt av Russian Institute of Fine Arts), magasinet Dialogue of Arts ved det russiske kunstakademiet.

Fra 2002 startet yrket som oversetter av fin og vitenskapelig litteratur. Hun hadde oversatt mer enn 30 bøker om kunst, historie, kunsthistorie, mayakunst, biologi, arkitektur, 2WW-historien, jødenes historie og Israels historie for AST og Veche forlag (Moskva).

Etter at Olga flyttet til Israel i 2020 og ble israelsk statsborger, oversatte hun en bok med skisser og noveller (RU-EN) skrevet av en russisktalende israelsk forfatter, en bok med barnepoesi (RU-EN), og redigerte tre oversettelser av kjærlighetsromaner (RU-EN).

